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I- Ruote o scivoli: per il montaggio delle ruote piroettanti o degli scivoli (forniti in dotazione con la poltrona) esercitare una pressione tale da
ottenerne l’incastro dei perni all’interno degli appositi fori posti sulle estremità del basamento.

EN- Castors or glides: to assemble the swivel castors or glides (supplied with the armchair), simply push the pins into the relevant holes, located
at the ends of the base.

F- Roulettes ou patins : pour monter les roulettes pivotantes ou les patins (fournis avec le fauteuil), exercez une pression suffisante pour les
encastrer sur les pivots prévus à cet effet aux extrémités du socle.

D- Räder oder Gleiter: Zur Montage der frei drehenden Räder oder der Gleiter (mit dem Sessel mitgeliefert) einen entsprechenden Druck ausüben,
um die Steckverbindung der Zapfen in den entsprechenden Löchern, die sich an den Enden des Untergestells befinden, zu erzielen.

E- Ruedas o patas tipo trineo: para proceder con el montaje de las ruedas libres o de las patas tipo trineo (entregadas en dotación con el sillón)
efectuar una cierta presión hasta hacer coincidir y encastrar los pernos de las mismas en los orificios presentes en los extremos de la base.

RU- Колеса или полозья: для установки поворотных колес или полозьев (входящих в комплект с креслом) следует вставить штифты
колес или полозьев в соответствующие отверстия в основании и нажать до полного их закрeпления.

JP-キャスターとグライド：双輪キャスターとグライド（アームチェア付属品の）取り付けは、底部の最端に設けたホールにボトルをはめ込む
まで圧⼒をかけてください。

clack clack
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